
1

 Difco Listeria Antisera and Antigens

  8085890(06)
2019-09

Slovenčina

POUŽITIE
Antiséra BD Difco Listeria O typov 1, 4 a Poly sa používajú na identifikáciu baktérie Listeria monocytogenes pri sklíčkových 
aglutinačných testoch.
Antigény BD Difco Listeria O typov 1 a 4 (sklíčkové) sa používajú ako pozitívne kontrolné vzorky pri sklíčkových aglutinačných testoch.

ZHRNUTIE A VYSVETLENIE
Baktéria Listeria monocytogenes, opísaná po prvýkrát v roku 1926 Murrayom, Webbom a Swannom1, je častým problémom v 
oblasti verejného zdravotníctva a potravinárskeho priemyslu. Tento organizmus môže u človeka, najmä u ľudí s oslabenou imunitou 
a tehotných žien, spôsobiť ochorenie až smrť.2 Prvou zaznamenanou epidémiou listeriózy pochádzajúcej z jedla bola epidémia v 
roku 19853. Mikrobiologické a epidemiologické dôkazy zaznamenané počas sporadických a epidemiologických výskytov listeriózy 
odvtedy ukázali, že základnou cestou prenosu je konzumácia potravín kontaminovaných baktériou L. monocytogenes.4

Tento organizmus bol izolovaný z komerčných mliekarenských a iných potravinárskych závodov, pričom sa nachádza všade, 
v širokej škále nespracovaných potravín i v pôde, odpade, siláži a riečnej vode.5

Rod Listeria rastie rýchlo pri pH od 4,4 do 9,6 a prežíva aj v potravinárskych produktoch s úrovňou pH mimo uvedeného rozsahu.6 
Rody Listeria sú mikroaerofilné, grampozitívne, nezapuzdrené, pravidelné, krátke pohyblivé tyčinky, ktoré netvoria spóry a 
nerozvetvujú sa. Ich pohyblivosť je najvýraznejšia pri teplote 20 °C.
Kmene rodu Listeria sa delia na sérotypy na základe bunkových (O) a bičíkových (H) antigénov.7 Poznáme trinásť sérotypov 
baktérie L. monocytogenes. U človeka spôsobujú väčšinu ochorení sérotypy 1/2a, 1/2b a 4b.8

PRINCÍP METÓDY
Identifikácia baktérie L. monocytogenes si vyžaduje biochemické i sérologické potvrdenie. 
Sérologické potvrdenie si vyžaduje reakciu mikroorganizmu (antigénu) a zodpovedajúcej protilátky. Táto reakcia in vitro produkuje 
makroskopický zhluk baktérií nazývaný aglutinácia. Požadovaná homológna reakcia je rýchla, nedisociuje (vysoká avidita) a väzba 
je pevná (vysoká afinita).
Sú možné aj heterológne reakcie, pretože mikroorganizmus (antigén) môže aglutinovať s protilátkou, ktorá vznikla ako reakcia na 
iné druhy. Takéto neočakávané a asi nepredvídateľné reakcie môžu viesť k nejasnostiam pri sérologickej identifikácii. Pozitívna 
homológna aglutinačná reakcia má prispieť k morfologickej a biochemickej identifikácii mikroorganizmu.
Aglutinácia somatického antigénu sa pri sklíčkovom teste prejavuje formou tuhého granulovaného zhluku. Homológne reakcie sa 
objavujú rýchlo a sú silné (3+). Heterológne reakcie sa vytvárajú pomaly a sú slabé.

ZLOŽENIE
Antiséra BD Difco Listeria O typov 1, 4 a Poly sú lyofilizované, polyklonálne králičie antiséra obsahujúce približne 0,1 % azidu sodného 
ako konzervačnej látky. Antiséra Listeria O typov 1 a 4 sú špecificky určené pre príslušné sérotypy baktérie L. monocytogenes a 
antisérum Listeria O typu Poly obsahuje aglutiníny pre sérotypy 1 a 4 baktérie L. monocytogenes.
Antigény BD Difco Listeria O typov 1 a 4 (skúmavka a sklíčko) sú suspenzie príslušných sérotypov baktérie L. monocytogenes 
obsahujúce 0,3 % formaldehydu slúžiaceho ako konzervačná látka. Činidlá používané navrhovaným spôsobom umožňujú 
nasledujúci rozsah testovania:

Činidlo Liekovka Počet testov

Antisérum Listeria O 1 ml 400 sklíčkových testov

Antigén Listeria O (sklíčko) 5 ml 100 sklíčkových testov

Varovania a upozornenia
Na diagnostiku in vitro.
Tento produkt obsahuje suchý prírodný kaučuk.
Vzhľadom na mikrobiologické riziká počas celého postupu dodržiavajte zásady aseptickej práce a stanovené bezpečnostné opatrenia. 
Vzorky, zásobníky, sklíčka, skúmavky a ďalší kontaminovaný materiál po použití sterilizujte autoklávom. Dôsledne dodržiavajte 
pokyny v návode na použitie.
POZOR: Tento produkt obsahuje azid sodný. Azid sodný je toxický pri vdýchnutí, pri styku s pokožkou a pri požití. Stykom 
s kyselinami sa uvoľňuje veľmi toxický plyn. Pri styku s pokožkou ihneď umyte zasiahnuté miesto veľkým množstvom vody. Azid 
sodný môže reagovať s oloveným a medeným potrubím a vytvárať pritom vysoko výbušné azidy kovov. Azid pri likvidácii spláchnite 
veľkým množstvom vody, aby sa zabránilo hromadeniu azidov.
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Pozor

Kat. č. Popis
223001 BD Difco™ Listeria O Antiserum Type 1, antisérum, 1 ml
223011 BD Difco™ Listeria O Antiserum Type 4, antisérum, 1 ml
223021 BD Difco™ Listeria O Antiserum Poly, antisérum, 1 ml
H302 Škodlivý po požití. 
P264 Po manipulácii starostlivo umyte. P270 Pri používaní výrobku nejedzte, nepite ani nefajčite. P301+P312 PO POŽITÍ: 
Pri zdravotných problémoch volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára. P330 Vypláchnite ústa. 
P501 Zneškodnite obsah/nádobu v súlade s platnými miestnymi alebo štátnymi nariadeniami.

Nebezpečenstvo
  

Kat. č. Popis
223031  BD Difco™ Listeria O Antigen Type 1 (Slide), antigén (sklíčko), 5 ml
223041  BD Difco™ Listeria O Antigen Type 4 (Slide), antigén (sklíčko), 5 ml

H317 Môže vyvolať alergickú kožnú reakciu. H350 Môže spôsobiť rakovinu.
P261 Zabráňte vdychovaniu prachu/dymu/plynu/hmly/pár/aerosólov. P280 Noste ochranné rukavice. P272 Je zakázané vyniesť 
kontaminovaný pracovný odev z pracoviska. P201 Pred použitím sa oboznámte s osobitnými pokynmi. P202 Nepoužívajte, kým 
si neprečítate a nepochopíte všetky bezpečnostné opatrenia. P321 Odborné ošetrenie (pozri na etikete). P363 Kontaminovaný 
odev pred ďalším použitím vyperte. P308+P313 Po expozícii alebo podozrení z nej: Vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť. 
P333+P313 Ak sa prejaví podráždenie pokožky alebo sa vytvoria vyrážky: Vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť. P302+P352 PRI 
KONTAKTE S POKOŽKOU: Umyte veľkým množstvom vody. P405 Uchovávajte uzamknuté. P501 Zneškodnite obsah/nádobu 
v súlade s platnými miestnymi alebo štátnymi nariadeniami.

Uchovávanie: Lyofilizované a rehydrované antisérum BD Difco Listeria O uchovávajte pri teplote 2 – 8 °C.
Antigén BD Difco Listeria O (sklíčko) uchovávajte pri teplote 2 – 8 °C.
Čas použiteľnosti sa vzťahuje iba na produkt v neotvorených liekovkách, uskladnený podľa pokynov.
Dlhšie vystavovanie činidiel iným než uvedeným teplotám produktom škodí.
Ak je antisérum zakalené alebo obsahuje po rehydratácii či uskladnení zrazeniny, zlikvidujte ho, ak problém nie je možné vyriešiť 
centrifugáciou alebo filtrovaním. V prípade takéhoto spracovania však musí výsledný produkt vykazovať správnu reaktivitu s validovanými 
pozitívnymi a negatívnymi kontrolami. Hrubý zákal svedčí o kontaminácii. Takéto antiséra je nutné zlikvidovať.
Skúmavky pred použitím skontrolujte, či v nich nedošlo k aglutinácii. Suspenzie s aglutináciou sú nepoužiteľné a majú sa zlikvidovať.

ODBER A PRÍPRAVA VZORIEK
Klinické vzorky: Baktériu Listeria možno kultivovať na selektívnych diferenčných pôdach, napríklad Oxford Agar, Modified Oxford 
Agar, LPM Agar alebo pôda PALCAM. Špecifické odporúčania pre izoláciu baktérie Listeria z klinických vzoriek nájdete v príslušnej 
literatúre.8-10 Zistite, či bola získaná čistá kultúra mikroorganizmu a či biochemické reakcie testu súhlasia s identifikáciou organizmu 
ako L. monocytogenes. Po splnení týchto kritérií sa môže vykonať sérologická identifikácia.
Vzorky potravín alebo mliečnych výrobkov: Baktériu Listeria možno izolovať pri spracovaní vzoriek zameranom na obnovenie 
zasiahnutých mikroorganizmov a prevenciu nadmerného rastu konkurujúcich mikroorganizmov. Informácie o odporúčaných 
postupoch pri izolácii baktérie Listeria z potravín nájdete v príslušnej literatúre.6,11,12 Postupom platným na danom pracovisku izolujte 
čistú kultúru mikroorganizmu a skontrolujte, či biochemické reakcie testu súhlasia s identifikáciou organizmu ako L. monocytogenes. 
Po splnení týchto kritérií sa môže vykonať sérologická identifikácia. 

POSTUP
Dodávaný materiál: antisérum BD Difco Listeria O typu 1, antisérum BD Difco Listeria O typu 4, antisérum BD Difco Listeria O typu 
Poly, antigén BD Difco Listeria O typu 1 (sklíčko), antigén BD Difco Listeria O typu 4 (sklíčko).

Potrebný materiál, nedodávaný: 
Sklíčkový test: Pufer BD Difco FA (sušený), aglutinačné sklíčka, aplikačné tyčinky, vodný kúpeľ (80 – 100 °C), kvapkadlá.
Príprava činidiel: Všetky materiály by mali mať pred vykonaním testov izbovú teplotu. Uistite sa, že laboratórne sklo a pipety sú 
čisté a bez zvyškov, napríklad detergentov.
Antiséra Listeria O: Pri rehydratácii pridajte do každej liekovky 1 ml sterilnej purifikovanej vody. Jemne otáčajte, aby sa obsah 
úplne rozpustil.
Antigény Listeria O (sklíčko) sú pripravené na použitie.
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Postup testu
Sklíčkový test
1.  Rehydrujte pufer BD Difco FA podľa pokynov na štítku.
2. Rozpustite plnú kľučku testovacieho rastu izolátu z pevnej neinhibičnej agarovej pôdy približne v 5 ml pufra BD Difco FA.
3. Zahrejte suspenziu organizmu na 80 – 100 °C (vo vodnom kúpeli) počas 1 hodiny.
4. Odstreďujte suspenziu 15 – 20 minút pri 2 000 – 5 000 RCF a odstráňte nadbytočnú tekutinu z povrchu.
5. Organizmus znova rozpustite v zostávajúcej časti povrchovej tekutiny.
6. Zrieďte požadované antisérum BD Difco Listeria v 0,85 % roztoku NaCl (pomer riedenia 1 : 20).
7. Na aglutinačné sklíčko naneste na každú z dvoch oddelených plôch 1 kvapku požadovaného zriedeného antiséra BD Difco 

Listeria. Na tretiu plochu na tom istom sklíčku naneste 1 kvapku pufra BD Difco FA. Prvá kvapka antiséra sa použije na testovanie 
izolátu a druhá ako pozitívna kontrolná vzorka. Kvapka pufra BD Difco FA sa použije ako negatívna kontrolná vzorka.

8. Naneste 1 kvapku suspenzie organizmu z 5. kroku do prvej kvapky antiséra.
9. Pozitívna kontrolná vzorka: Naneste 1 kvapku homológneho antigénu BD Difco Listeria O (sklíčko) do druhej kvapky antiséra.
10. Negatívna kontrolná vzorka: Naneste 1 kvapku suspenzie organizmu z 5. kroku do kvapky pufra BD Difco FA na aglutinačnom 

sklíčku.
11. Otáčajte sklíčkom 1 – 2 minúty a potom sledujte, či sa objaví aglutinácia.
Kontrola kvality používateľom: Z času na čas preskúšajte účinnosť antiséra, použitých techník a metodológie prostredníctvom 
testovania pozitívnych i negatívnych kontrolných kultúr. Ak výsledky pozitívnej alebo negatívnej kontrolnej kultúry nezodpovedajú 
popisu, test je neplatný a výsledky nemôžu byť hlásené.
Kontrola kvality sa musí uskutočniť v súlade s nariadeniami, prípadne akreditačnými požiadavkami platnými na miestnej, celoštátnej 
alebo federálnej úrovni a štandardnými laboratórnymi postupmi pri kontrole kvality. Ďalšie informácie o vhodných postupoch pri 
kontrole kvality nájdete v príslušnej príručke vydanej Národným výborom pre laboratórne klinické štandardy (CLSI) a v nariadeniach 
Federálneho zákona týkajúcich sa kvality klinických laboratórií (CLIA).

VÝSLEDKY
Sklíčkový test
1. Výsledky odčítajte a zaznamenajte nasledujúcim spôsobom:

4+ 100 % aglutinácia, prostredie číre až mierne matné.

3+ 75 % aglutinácia, prostredie mierne zakalené.

2+ 50 % aglutinácia, prostredie nevýrazne zakalené.

1+ 25 % aglutinácia, prostredie zakalené.

 – bez aglutinácie

2. Aglutinácia 3+ alebo vyššia v priebehu 1 – 2 minút znamená pre testované izoláty pozitívny výsledok.
3. Čiastočná (menej ako 3+) alebo oneskorená aglutinačná reakcia sa má považovať za negatívny výsledok.

OBMEDZENIA POSTUPU
1. Sérologické techniky, ktoré využívajú antiséra BD Difco Listeria O, slúžia ako dôkaz pri identifikácii baktérie L. monocytogenes. 

Finálna identifikácia nie je možná bez zohľadnenia morfologických, sérologických a biochemických vlastností.
2. Nadmerné teplo z externých zdrojov (horúca bakteriologická kľučka, plameň kahana, svetelný zdroj atď.) môže narušiť hladkosť 

suspenzie mikroorganizmov alebo spôsobiť evaporáciu či precipitáciu testovanej zmesi. Môže sa vyskytnúť falošne pozitívna 
reakcia.

3. Vyskytujú sa izoláty drsnej kultúry a spontánne aglutinujú, čo spôsobuje aglutináciu negatívnych kontrolných kultúr 
(autoaglutinácia). Ak sa objaví autoaglutinácia, kultúra je drsná a nie je vhodná na testovanie. Pripravte vedľajšiu kultúru na 
neinhibičnej pôde, inkubujte a zopakujte testovanie organizmu.

4. Pri sklíčkovom teste sa za pozitívne reakcie považujú aglutinačné reakcie na úrovni 3+ alebo vyššej. Krížové reakcie, ktoré 
spôsobujú aglutináciu na úrovni 1+ alebo 2+, vznikajú pravdepodobne z dôvodu existencie somatických antigénov, ktoré sa 
vyskytujú u rôznych organizmov, napríklad stafylokokov, enterokokov a druhu Bacillus.10

5. Dlhšie vystavovanie činidiel iným než uvedeným teplotám produktom škodí.
6. Vystavenie antigénov Listeria O teplotám nižším ako 2 °C môže viesť k autoaglutinácii. Antigény musia predstavovať hladkú 

homogénnu suspenziu. Skúmavky pred použitím skontrolujte, či v nich nedošlo k aglutinácii. Suspenzie s aglutináciou sú 
nepoužiteľné a majú sa zlikvidovať.

VLASTNOSTI POSTUPU
1. Pozitívna kontrolná kultúra s príslušným antigénom Listeria O má pri sklíčkovom teste dosiahnuť aglutináciu na úrovni 3+ alebo 

vyššiu.
2. Negatívne kontrolné kultúry nevykazujú žiadnu aglutináciu. 
Citlivosť antisér BD Difco Listeria O typu 1, 4 a Poly sa pri sklíčkovom teste stanovuje na základe prejavov príslušnej reaktivity 
v súlade s časťou Výsledky, pričom sa využíva príslušný homológny antigén BD Difco Listeria O. Špecificita sa stanovuje na základe 
chýbajúcej reaktivity voči nepríbuzným (heterológnym) antigénom BD Difco Listeria O.
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DOSTUPNOSŤ
Kat. č. Opis
223001 BD Difco™ Listeria O Antiserum Type 1, antisérum, 1 ml
223011 BD Difco™ Listeria O Antiserum Type 4, antisérum, 1 ml
223021 BD Difco™ Listeria O Antiserum Poly, antisérum, 1 ml
223031 BD Difco™ Listeria O Antigen Type 1 (Slide), antigén (sklíčko), 5 ml
223041 BD Difco™ Listeria O Antigen Type 4 (Slide), antigén (sklíčko), 5 ml
223143 BD Difco™ FA Buffer, Dried, sušený pufer, 6 x 10 g
223142 BD Difco™ FA Buffer, Dried, sušený pufer, 100 g
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Technický servis: obráťte sa na miestneho zástupcu spoločnosti BD alebo bd.com.

Prehľad zmien
Revízia Dátum Súhrn zmien

(06) 2019-09 Tlačená forma návodu na použitie konvertovaná do elektronickej podoby a pridané 
prístupové informácie na získanie súboru z BD.com/e-labeling.
Odstránená časť Obmedzenia postupu č. 7. Toto tvrdenie je v konflikte s tvrdením v časti 
Zloženie týkajúcim sa čistenia antiséra. Zákazníkom je dovolené vyčistiť centrifugáciou 
alebo filtráciou.

http://bd.com
http://BD.com/e-labeling
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Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / 
제조업체 / Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник / 生产厂商 

Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / 사용 기한 / Upotrijebiti 
do / Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki / Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se 
utiliza până la / Использовать до / Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son kullanma tarihi / Використати до\line / 使用截止日期
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = края на месеца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
ÉÉÉÉ-HH-NN / ÉÉÉÉ-HH (HH = hónap utolsó napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)
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opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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